JIbBIBCBbKHNH JJEP)KABHUM YHIBEPCUTET ®I3UYHOI KYJIbTYPH
IMEHI IBAHA BOBEPCBKOI'O
KA®EJPA YKPAIHCBKOI TA ITHOBEMHHUX MOB

CHJIABYC HABUAJIBHOI JUCIIUILJITHA
“JlisioBa iHO3eMHAa MoBa”

PiBeHb BHIIIOI OCBITH — IpyTruil (MaricTepcbKuii) piBeHb
CTyniHb BHIIOI OCBITH — Marictp

I'anyss 3nanb — 07 “YopaBiiHHs Ta aIMIHICTPYBaHHS
CrneniajapHicTh — 073 — MeHeKMeEHT

OcBiTHs mporpama — MeHeKMEHT

KinbkicTs kpeautiB — 3 — 90 rox., 13 HUX: ayauTopHUX - 60 T0OJ.; CaMOCTIHHOT
po6otu cryaenta — 30 roz.

dopma HABYAHHSA — JICHHA

Pik migroroBku — 1, cemectp — 1

KomnoHeHT ocBiTHBOI Mporpamm — 000B’ I3K0Ba

JIHi 3aHATH — BIAMOBITHO J10 PO3KJIATY.

KoncyabTanii — BiAnoBiAHO 70 rpadiky HaBYAIBHOTO MPOIECY.
MoBa BUKJIAJAHHA — aHTJIHACHKA.

KepiBHuk Kypcy:
Ilpouenko Yasina MuxkosaiBHa — K. meA. H., JOIEHT Kadeapu yKpaiHCbKOI Ta
1HO3€MHHUX MOB
KontakTHa indopmanisi: Anpeca: 79007, Byn. JlymaeBa, 8 M. JIpBiB, Kadempa
yKpaiHChKOT Ta iHo3eMHMX MOB, Tell. (032) 261-19-35, e-mail: slang@ldufk.edu.ua

Onuc mucuuniiHmu

Kypc «/linoBa iHO3eMHa MOBa» € OAHIEIO 13 000B’SI3KOBUX JMUCIMILIIH, CKIAIEHOI 13
ypaxyBaHHSIM BHUMOT KpEIUTHO-TpaHC(PEPHOI CHCTEMHU OpraHizallii HaB4aJabHOTO IMPOIIECy
# BXOAWTH y 3MICT HABYAIBHOTO IUTAHY 3 MIATOTOBKH 3/100yBadiB OCBITHBOTO PIiBHS
«varictp» 13 crmemianbHocTi 073 MeHemkMeHT. 3MICT JUCHUILIIHA — PO3POOJICHO
BIJIMOBITHO /10 OCHOBHUX IOJIOYKEHB OO MIATOTOBKH (axiBIiB y chepi 00CITyroByBaHHS,
HOpPM Ta TpaAMIliii BHUIIOI YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH, a TaKO0X MPOQLII0 OCBITHBO-
npodeciitHoi mporpamu.

MeTta Kypcy - METOH BHUBYEHHS AiT0BOi iHO3eMHOT MoBu B JIAVOK im. L
BoGepchkoro € mpakTHYHE OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOKO MOBOIO, TOOTO JOCSATHEHHS TaKOTO
piBHS 3HaHb, SIKWI TOBUHEH 320€3MeYNTH MaiilOyTHHOMY CIICIIaIICTOBI CIIJIKYBaHHS ITIEI0
MOBOIO B cdepl TeMaTUKud TMOOYyTOBOTO XapakTepy Ta TEMaTUKH, IependayeHol
MPOrpaMoro, TOB'A3aHOT 13 (haxoM MariCTpaHTIB, OTPUMYBATH Ta MepeaaBatu iHGOpMaIlito
31 cBOrO (haxy.
3aBIaHHA: BUBUMTH, 3aCBOITH, YJAOCKOHAJIUTH CIELIAJIbHY TEPMIHOJIOTII0, JIEKCUYHUM
MIHIMYM, PO3IIMPUTH CIIOBHUKOBUM 3ariac;

- aKTyaJi3yBaTy 3HAHHS 3 TEMU YCHOT'O MOBJICHHS;
- OBOJIONITH HAaBUYKAMH IMHMCBMOBOTO TIEpeKiany, pedepyBaHHSI Ta aHOTYBaHHS
nitepatypu 3 daxy;



- YAOCKOHAJIUTH HAaBUYKHU ayA1lF0OBaHHS,

- 3aCBOITH BXXMBaHHS TPAMATUYHUX SIBUII] B YCHOMY MOBJICHHI Ta MUCHMI;

- PO3BUHYTH CJIOBECHO-JIOT'TYHE MUCJICHHS MariCTPaHTiB, yIOCKOHAJIUTH 3HaHHS MOBH;

- MPaAKTUYHO OBOJIOITA YCHUM MOBJICHHSIM: TIPOJYKTHUBHE CHLUIKYBaHHS 3
BUKOpUCTaHHSM HOBUX JIO, rpaMaTUYHUX SIBUII ;

006’€KTOM 0CJTi/TAKEHHS € YC1 aCTIEKTU MOBHOT Ta MOBJICHHEBOT KOMIIETEHII11.

: Pe3ynbpraTn HaBYaHHS.
. Po3noain rogun
Ha3Bu 3micTOBHX 3HaTH:
TEM paszo 1HIT
I c.p.
M p p
Tema 1. - IEKCUYHUHN MaTepiai 3 TeMU
wEmuuna
CcK1adosa 18 12 3 3 - J1aJIOT1YHE 1 MOHOJIOTTYHE MOBJICHHS
oiznecy”
Tema 2. - IEKCUYHUHN MaTepiai 3 TeMH
wllpuitnammas
piuens” 18 12 3 3 - MiaJIOTiYHE 1 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
Tema 3. - IEKCUYHUHN MaTepiai 3 TeMU
«Cniepodimuux
u: mucmeymeo | 18 12 3 3 - J1aJIOT1YHE 1 MOHOJIOTTYHE MOBJICHHS
KOMAHOHOT
pobomuy
Tema 4. - IEKCUYHUHN MaTepiai 3 TeMH
«Onepysannsn
oanumu» 18 12 3 3 - qiaJioriyHe i MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
Tema 5. - IEKCUYHUHN MaTepian 3 TeMu
«llay3a ¢
Kap’epin 18 12 3 3 - JiajoriyHe 1 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
Ycworo roqua | 90 60 15 15

HaB4yajibHUI KOHTEHT
®opMyBaHHS NPOrPAMHUX KOMIIETEHTHOCTEM

® BOJIOAITHU YCHHUM MOBJICHHSIM: NMPOJIYKTHUBHE CIUJIKYBAaHHS 3 BUKOPUCTAHHSIM HOBHUX
JIEKCUYHUX OJMHMIIH Ta TPAaMaTHYHUX CTPYKTYP;

® BOJIOJIITH HABUKAMU 3 YCiX BUJIIB YUTaHHS (OIJISIIOBE, O3HAHOMIIIOI0YE, MOIIYKOBE);

® BOJIOJITH HaBUKAMHU aKaJeMIYHOIO ITMChMA;

® BOJIOJIITH HAaBUKaMU ay1F0OBaHHS.




ITosiTuka oUiHIOBAHHA
Ilepenbauae noTpuMaHHS NPUHUUIIB JOOPOYECHOCTI Ta CTYJAEHTOLEHTPOBAHOIO
MIIXO0Y.

Ilocmpekegizumu:

3riiHO 3 BUMOTaMH OCBITHBO-TIPOQECIHHOT NPOrpaMH CTYI€HTH MAIOTh JAOCATTH TaKUX

pe3yabTaTiB HaBYaHHS

3araJibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K1. 3naTHICTh NPOBEIEHHS JOCIIKEHb Ha BIANOBIAHOMY PiBHI;

3KS5. 31aTHICTB A1STH HA OCHOBI ETUYHUX MIPKYBaHb (MOTHUBIB).

(paxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

CKS. 31aTHICT CTBOPIOBATHM Ta OPraHI30BYBaTH €(PEKTMBHI KOMYHIKallli B mpoleci
yIPaBIIiHHS.

IIporpamui pe3yJbTaTH HABYAHHA:

IIPH7. OpranizoByBaTi Ta 3[IHCHIOBAaTH €(QEKTUBHI KOMYHIKaIli BCepeauHi
KOJICKTUBY, 3 MPEACTaBHUKAMU PI3HUX MPOQPECIHHUX TPyl Ta B MDKHAPOJHOMY
KOHTEKCTI,

ITPHY. Bmitu cninkyBaTuCh B MpodeciiHuX 1 HAayKOBHX KOJax JEep>KaBHOKIO Ta
1HO3EMHOIO MOBaMH.

OuinroBaHHus
O1iHIOBaHHS SKOCT1 3HaHb CTYJICHTIB 3/I1MCHIOETHCS BIIMOBIAHO J10:
IMonoxenns JIIIY®K http://Idufk.edu.ua/index.php/navchalna-robota.html
Po6ouoi mporpamu  http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/14118
[Mopsinky omintoBanus http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/14116
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1. TexcroBui, ayio- Ta BiieoMaTepial.
2. IatepHeT pecypcu.
3. Ilignucku Ha MepioANYHI BUIAHHS TEMATUYHUX KYpPHAIB.
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